
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

II Sunday of Lent / II Domingo de Cuaresma— March 16, 2025 
From the shining cloud the Father’s voice is heard: This is my beloved Son, hear him. (Lk. 9: 28-36) 

En el esplendor de la nube se oyó la voz del Padre, que decía: “Éste es mi Hijo amado; escúchenlo”. (Lc. 9: 28-36) 

 The gospel writers were aware of the significance 
of a mountain, with its connotations of struggle, achieve-
ment, and revelation. The Ten Commandments were given 
to Moses on Mt. Sinai. The Transfiguration of Jesus could 
have no better setting than to take place on a mountain. On 
that mountain, which took a bit of an effort to walk or 
climb, the disciples received a glimpse of the glorified and 
resurrected Jesus. He was in conversation with Moses 
(representing the Law) and Elijah (representing the proph-
ets), and this reinforced Jesus as the bridge between the Old and New 
Testaments. Indeed, Jesus is the fulfillment of the Law and the 
prophets. Last week, we established that Lent is our time to walk 
with Jesus toward his passion, death and resurrection. We walk with 
the Holy Spirit and the Word of sacred scripture. This week, we 
climb with Jesus to the mountaintop, hoping to find further direction 
about our Lenten journey. Along the way, we might end up talking 
too much and not realizing all the non-essential stuff we're spouting 
out. It's time for us to be quiet! God is trying to get a word in edge-
wise: “This is my chosen Son; listen to him.’ www.ocp.org 

Los escritores de los evangelios eran conscientes de la im-
portancia de una montaña, con sus connotaciones de lucha, 
logro y revelación. Los Diez Mandamientos fueron dados a 
Moisés en el Monte Sinaí. La Transfiguración de Jesús no 
podría tener mejor escenario que tener lugar en una monta-
ña. En esa montaña, que requirió un poco de esfuerzo ca-
minar o escalar, los discípulos recibieron una visión de 
Jesús glorificado y resucitado. Estaba conversando con 
Moisés (que representa la Ley) y Elías (que representa a 

los profetas), y esto reforzó a Jesús como el puente entre el Antiguo y 
el Nuevo Testamento. De hecho, Jesús es el cumplimiento de la Ley y 
los profetas. La semana pasada, establecimos que la Cuaresma es nues-
tro tiempo para caminar con Jesús hacia su pasión, muerte y resurrec-
ción. Caminamos con el Espíritu Santo y la Palabra de las Sagradas 
Escrituras. Esta semana, subimos con Jesús a la cima de la montaña, 
con la esperanza de encontrar más dirección sobre nuestro viaje cuares-
mal. En el camino, podemos terminar hablando demasiado y no darnos 
cuenta de todas las cosas no esenciales que estamos soltando. ¡Es hora 
de que nos callemos! Dios está tratando de decirnos algo: “Éste es mi 
Hijo, el elegido; escúchenlo”. www.ocp.org 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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